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《恶之花》

前言

　　一八五七年六月二十五日，一本薄薄的诗集，一本只有一百零一首诗的小书，出现在巴黎的书店
里。这是一本经过多年蓄积、磨砺的书，它仿佛一声霹雳，刹那间震动了法国诗坛，引起了沸沸扬扬
的议论；它又像一只无情的铁手，狠狠地拨动着人们的心弦，令其发出“新的震颤”(雨果语)。这本
诗集叫做《恶之花》，它的作者是夏尔·波德莱尔。　　波德莱尔的《恶之花》，是一卷奇诗，一部
心史，一本血泪之书。恶之为花，其色艳而冷，其香浓而远，其态俏而诡，其格高而幽。它绽开在地
狱的边缘，它是伊甸园中的一枚禁果。　　《恶之花》是一部诗集，但不是一般的、若干首诗的集合
，而是一本书，一本有逻辑、有结构、有头有尾、浑然一体的书。有评论家说，诗集“有一个秘密的
结构，有一个诗人有意地、精心地安排的计划”，如果不按照诗人安排的顺序阅读，诗的意义便会大
大地削弱。评论家说得对，只是“秘密的”一词有些多余，因为《恶之花》的结构一眼便可看出。《
恶之花》中的诗不是按照写作年代先后来排列的，而是根据内容和主题分属六个诗组，各有标题：《
忧郁和理想》、《巴黎风貌》、《酒》、《恶之花》、《反抗》和《死亡》，其中《忧郁和理想》分
量最重，占到全书的三分之二。六个部分的排列顺序，实际上画出了忧郁和理想冲突交战的轨迹。　
　总之，《恶之花》是在一个“伟大的传统业已消失，新的传统尚未形成”的过渡时期里开放出来的
一丛奇异的花：它承上启下，瞻前顾后，由继承而根深叶茂，显得丰腴；因创新而色浓香远，显得深
沉；因所蓄甚厚，开掘很深，终能别开生面，显出一种独特的风格，恰似一面魔镜，摄人浅近而映出
深远，令人有执阿莉阿德尼线而入迷宫之感。　　除了《恶之花》外，波德莱尔还写有散文诗集《巴
黎的忧郁》，这“依然是《恶之花》，但是有多得多的自由、细节和讥讽”。散文诗并非自波德莱尔
始，但波德莱尔是第一个自觉地把它当做一种形式、并使之臻于完美的人。　　波德莱尔仅以《恶之
花》这一部诗集而成为法国古典诗歌的最后一位诗人、现代诗歌的最初一位诗人，这不能不说是文学
史上的一大奇观。由于他的丰富性和复杂性，他成了后来许多不同流派相互争夺的一位精神领袖。　
　郭宏安
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《恶之花》

内容概要

《恶之花》是一部诗集，但不是一般的、若干首诗的集合，而是一本有逻辑、有结构、有头有尾、浑
然一体的书。《恶之花》中的诗不是按照写作年代先后来排列，而是根据内容和主题分属六个诗组，
各有标题：《忧郁和理想》、《巴黎风貌》、《酒》、《恶之花》、《反抗》和《死亡》，其中《忧
郁和理想》分量最重。六个部分的排列顺序，实际上画出了忧郁和理想冲突交战的轨迹。《恶之花》
是在一个“伟大的传统业已消失，新的传统尚未形成”的过渡时期里开放出来的一丛奇异的花，同时
具有浪漫主义、象征主义和现实主义的成分。
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《恶之花》

作者简介

夏尔·波德莱尔(1821-1867)，法国诗人，以诗集《恶之花》成为法国古典诗歌的最后一位诗人、现代
诗歌的最初一位诗人。由于其丰富性和复杂性，他成了后来许多流派相互争夺的一位精神领袖。
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《恶之花》

书籍目录

忧郁和理想告读者祝福信天翁高翔远举应和我爱回忆那没有遮掩的岁月灯塔病缪斯稻粱诗神坏修士仇
敌厄运从前的生活流浪的波希米亚人人与海唐·璜下地狱惩罚骄傲美理想女巨人面具献给美的颂歌异
域的芳香头发我崇拜你有如那黑夜的穹宇你能把全宇宙放进你的内屋还不满足她的衣衫起伏波动，有
珠光色舞蛇腐尸从深处求告吸血鬼某夜我在可怕的犹太女身旁死后的悔恨猫决斗阳台魔鬼附身者一个
幽灵我赠你这些诗，如果我的名字永远如此全部的她今晚你将说什么，孤独的灵魂活的火把通功忏悔
精神的黎明黄昏的和谐香水瓶毒乌云密布的天空猫美丽的船邀游不可救药的倾谈秋歌给一位圣母午后
之歌西西娜赞颂我的弗朗索瓦兹给一位白裔夫人苦闷和流浪幽灵秋之十四行诗月之愁猫猫头鹰烟斗音
乐墓地幻想的版画快乐的死者恨之桶破裂的钟忧郁之一忧郁之二忧郁之三忧郁之四顽念虚无的滋味痛
苦之炼金术共感的恐怖自惩者无可救药时钟巴黎风貌风景太阳给一位红发女乞丐天鹅七个老头子小老
太婆盲人给一位过路的女子骷髅农夫薄暮冥冥赌博骷髅舞虚幻之爱我没有忘记，离城不远的地方您曾
忌妒过那位善良的女仆雾和雨巴黎的梦晨光熹微酒酒魂醉酒的拾破烂者醉酒的凶手醉酒的孤独者醉酒
的情侣恶之花毁灭被杀的女人被诅咒的女人两个好姐妹血泉寓意贝雅德丽齐库忒拉岛之行爱神与脑壳
反抗圣彼得的否认亚伯和该隐献给撒旦的祷文死亡情人之死穷人之死艺术家之死一天的结束好奇者之
梦远行恶之花(一八六八年第三版增补)一本禁书的题词忧伤的情歌一个异教徒的祈祷反抗者警告者沉
思盖子被冒犯的月神深渊伊卡洛斯的哀叹夜静思远离此地残诗集浪漫派的夕阳莱斯波斯被诅咒的女人
忘川给一个过于快活的女郎首饰吸血鬼的化身风流集喷泉贝尔特的眼睛赞歌一张脸的许诺怪物或一位
骷髅美女的傧相题词集题奥诺雷·杜米埃的肖像巴伦西亚的劳拉题欧仁·德拉克洛瓦的《狱中的塔索
》声音意料之外赎金给一位马拉巴尔姑娘诙谐集关于阿米娜·波切蒂的首次演出关于一个讨厌的人一
个快活的小酒馆
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《恶之花》

章节摘录

　　忧郁和理想　　告读者　　读者们啊，谬误、罪孽、吝啬、愚昧，　　占据人的精神，折磨人的
肉体，　　就好像乞丐喂养他们的虱子，　　我们喂养着我们可爱的痛悔。　　我们的罪顽固，我们
的悔怯懦；　　我们为坦白要求巨大的酬劳，　　我们高兴地走上泥泞的大道，　　以为不值钱的泪
能洗掉污浊。　　在恶的枕上，三倍伟大的撒旦。　　久久抚慰我们受益惑的精神，　　我们的意志
是块纯净的黄金，　　却被这位大化学家化做轻烟。　　是魔鬼牵着使我们活动的线！　　腐败恶臭
，我们觉得魅力十足，　　每天我们都向地狱迈进一步，　　穿过恶浊的黑夜却并无反感。　　像一
个贫穷的荡子，亲吻吮吸　　一个老妓的备受摧残的乳房，　　我们把路上偷来的快乐隐藏，　　紧
紧抓住，像在挤一枚老橙子。　　像万千蠕虫密匝匝挤到一处，　　一群魔鬼在我们脑子里狂饮，　
　我们张口吮吸，胸膛里的死神，　　就像看不见的河，呻吟着奔出。　　如果说奸淫、毒药、匕首
和火焰　　尚未把它们可笑滑稽的图样　　绣在我们的可悲的命运之上，　　唉！那是我们的灵魂不
够大胆。　　我们罪孽的动物园污秽不堪，　　有豺、豹子、母狗、猴子、蝎子、秃鹫，　　还有毒
蛇，这些怪物东奔西走，　　咆哮，爬行，发出了低沉的叫喊，　　有一个更丑陋、更凶恶、更卑鄙
！　　它不张牙舞爪，也不大喊大叫，　　却往往把大地化做荒芜不毛，　　还打着哈欠将世界一口
吞噬。　　它叫“无聊”！——眼中带着无意的泪，　　它吸着水烟筒，梦想着断头台，　　读者，
你认识这爱挑剔的妖怪，　　——虚伪的读者——我的兄弟和同类！
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《恶之花》

编辑推荐

　　波德莱尔的《恶之花》，是一卷奇诗，一部心史，一本血泪之书。它波德莱尔的代表作，也体现
了他的创新精神。他除了千百年来的善恶观，以独特的视角来观察恶，认为恶具有双重性，它既有邪
恶的一面，又散发着一种特殊的美。它一方面腐蚀和侵害人类，另一方面又充满了挑战和反抗精神，
激励人们与自身的懒惰和社会的不公作斗争，所以波德莱尔对恶既痛恨又赞美，既恐惧又向往。他生
活在恶中，但又力图不让恶所吞噬，而是用批评的眼光正视恶、剖析恶。如果说它是病态之花，邪恶
的花，那是说它所生长的环境是病态的、邪恶的。波德莱尔从基督教的“原罪”说出发，认为“一切
美的、高贵的东西都是人谋的结果”，“善始终是人为的产物”，所以要得到真正的善，只能通过自
身的努力从恶中去挖掘。采撷恶之花就是在恶中挖掘希望,从恶中引出道德的教训来。
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《恶之花》

精彩短评

1、字看完了，但是我看不懂。
2、《恶之花》可能是我读过次数最多的书之一。阴暗，诡谲，恶中之美，这些反传统美学信条的描
绘读来句句有种反常的美。然而读得多了，才发掘到其中暗藏着的世纪病。繁荣的巴黎，虚弱的巴黎
。美丽的新世界，病怏怏的社会形态。波氏的文字就是一面镜子，照出了那一个时代的巴黎风貌。
3、我的层次果然还是太低，对于诗歌欣赏不来，不过外国诗翻译的确是一个挑战，音律和押韵都要
考虑。。很容易变味。。。
4、那恶穿越了美的炼狱
5、被波德莱尔好好爱抚了一番，我要和他对抗整个世界，yeah~
6、当时和你写的诗
7、诗歌的美好在于该说的话还没有写完却都说完了。
8、谁都没有忘记，在铁塔沉睡的心灵
9、句句经典，神来之笔。“啊，撒旦，怜悯我这无尽的苦难！”(252《献给撒旦的祷文》)--只因上帝
已昏睡了吧。

实在太喜欢此诗集了，读一生系列
10、无感⋯
11、这是一座象征的森林，只能听和感受，眼前的所见背后藏着不知的深意。
12、没有我想象中的好看
13、外文
14、波德莱尔太厉害了！
15、后半本看得略仓促
16、挺哥特范儿
17、诗歌总归还是读原文比译文好。
18、2016.7.13 23:20pm
19、受不了的版本。
20、因为漫《恶之华》重新翻出这本书，不得不说，译文这个版本的优点是便宜，缺点是“神”翻译
⋯⋯
21、对恶之花的解读，我还停留在肤浅的表面
22、只是把字看完了，其实我没懂哦⋯⋯
23、好像有很多说的
不过也说不出什么
24、简介里面说诗人在创作仍不稳定的时候，太多的幻象在他的脑海中闪现，像四处滚落的水珠仍未
汇聚成流。而通过他的文字，我看到愤怒的洪水喷涌而出，掩盖了喧闹的巴黎。
25、黑暗，蛆虫，丑恶，死亡，灿烂！
26、#2014041#
27、恶即美
28、140
29、情欲迷离。
30、血腥。甜腻。
31、看了一半⋯⋯就是看不进去，就算勉强去读应该也无所裨益，就不浪费时间了罢⋯⋯
32、诗人自己为本书编排阅读顺序，按照这个顺序我们能在本书中获得尽量多的阅读体验，是一路的
郁结和压抑，是各种费心的反抗，在最后一首《远行》中爆发，是在死亡中获得了渴求的永生。
33、讀過的詩集雖然不多，但這本足以讓我驚艷了。翻譯有點為了湊押韻而略顯牽強，但總體來說還
是相當不錯的
34、留给会读诗的人去读吧 我还是去把笑林广记给补完
35、经典！
36、苦涩与感人的腐烂
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《恶之花》

37、3/10波德莱尔的诗境很开阔。所以说有创造力的诗人是要扩大语言的领地的，小家子气和缩在安
全区是我厌恶的呀。《残诗集》其实是小黄诗集啊妓女与鸦片包围的诗人
38、除了不多的几首，大部分只是知道他想说什么，而读不出多少诗意。翻译的不得不丢失是重要原
因（我发现不同的诗，翻译的丢失度不同，这点具体还需读更多并思考）；此外，浪漫主义 象征主义
的特色，我觉得有时代性，如此盛名中有多少是在文学史上的价值？当然对于专业读者的话，文学史
的意义同样重要。
39、为什么会有8.5的书评!!!!给三星照顾书评= = 好吧,我的审美观达不到内境界
40、诗是好诗，但是翻译过来便变了味，喜欢《忧郁和理想》。
41、可以理解为什么春日对波德莱尔那么着迷(
42、翻译过后几乎读不懂
43、借的时候没注意，回来才发现是郭宏安，我觉得起码从诗序上就能看出这个人翻译的怎么样，下
次借钱春绮版本看看，据说台湾版也不错。
44、痛苦开出了花朵。
45、深入恶中，探索光明
46、非常美的意象和思想
47、读来很糟的译本
48、太阳
49、坟墓里的鲜美肉体，鲜活肉体上腐烂的蛆，狂热与阴郁，爱憎相生，迷醉中的日神之光，颂歌、
祷文，燥热的浓香、衣衫褴褛的华丽。万物通感、交相应和。好些年来一直读得很磕绊，终于到了可
以顺畅阅读的时候了。风评郭译不好，大概还是首选钱译吧，然而虽说诗是在翻译中流失的东西，但
也是在翻译折腾后仍然冲击你的东西。
50、忧郁和理想。
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《恶之花》

精彩书评

1、　　这里没人讲话，太冷清了。　　热闹下。　　　　读过圣经，与没读过圣经。感受定然大不
同。　　比如：　　　　从深处求告　　　　芥川龙之介说：人生，不如波德莱尔的一行诗。　　波
德莱尔可以被很多人爱上，他虐，虐得却并不狠，在他心里，有神秘花园。　　　　波德莱尔与兰波
，就像托尔斯泰与陀思妥耶夫斯基。　　唱首赞美诗吧，我从深处求告你，你聆听。
2、凌晨四点，合上波德莱尔的《恶之花》身体被汗水浸着，手脚冰凉我分明看见幽灵在房中飘荡丑
陋但却并不可怖一具腐尸走了过来躺下，与我同枕而眠她身上的一块块尸斑，绽出一朵朵玫瑰吸引着
我，有与她亲吻的欲望霎时间，腐气弥漫卧室变成地狱发黑了的血 充斥着眼睛从此，死神也拿我无可
奈何他那锋利的镰刀割不动倔强的头颅于是，我们成了好友他领我参观冥府，下面塞满了灵魂多么纯
洁......粹而无杂的灵魂，才是天神的宠儿它一旦依附凡身——这副臭皮囊便秽贱的令人作呕羡慕做一
缕幽灵即使是被关在漆黑寒冷的地狱也能得大自在而我只能苟喘于世带着这副变了质的皮囊痛恨自己
的肮脏绝望地翻开诗页，有一股清泉直灌心间她带我脱离躯壳的羁绊她使我与幽灵为伍，娶腐尸为妻
浸在汗水中的身体逐渐变得干燥并且温暖
3、1.我爱回忆那没有遮掩的岁月，圣洁的青春，神情纯真，笑容甜美。2.时间可以吃掉生命，它是噬
咬我们心的阴险敌人，靠我们失去的血生长和强壮。3.她的衣衫起伏波动，有珠光色；就是走路，人
们也以为是跳舞。4.眼若煤玉5.她灿烂的有如晨曦，宽慰的又似黑夜。6.我们能否消除老而长的悔恨它
活着，还摇晃、扭曲靠我们为生，就像蛆虫靠死人就像毛毛虫靠橡树？我们能否消除不宽容的悔恨
？7.放荡和死亡，两个可爱的姑娘从不吝啬亲吻，身体也能壮健肚皮永葆童贞，衣衫百孔千疮无休止
的耕作，却永远不出产。8.女人是卑贱、骄傲、愚蠢的奴隶自爱而不厌烦，自敬而不快慰。9.我要和你
平等，王

Page 10



《恶之花》

章节试读

1、《恶之花》的笔记-第106页

        ⋯⋯可是我的心，从未有狂喜光临，
是让人等待的剧场，
总是空等，空等翼若薄纱的人！

2、《恶之花》的笔记-第17页

        她们是鲜果，无损伤也无裂口/让人想咬一口光滑结实的肉
好比喻

3、《恶之花》的笔记-第106页

        您是秋日的晴空，粉红而明朗！
可忧愁似海潮在我心中涨起，
退潮时在我闷闷不乐的唇上
留下苦涩泥土的灼人的回忆。

4、《恶之花》的笔记-第279页

        读我吧，为学会爱我。

5、《恶之花》的笔记-第139页

        英俊的红桃侍从和黑桃皇后，正阴沉地诉说着失去的爱情。

6、《恶之花》的笔记-第83页

        “世间一切都不可靠，
无论多么细心地涂脂抹粉，
人的自私仍露马脚。”

7、《恶之花》的笔记-全本

        也许你我终将行踪不明
但是你该知道我曾因你动情
不要把一个阶段幻想得很好
而又去幻想等待后的结果
那样的生活只会充满依赖
我的心思不为谁而停留
而心总要为谁而跳动 

——波德莱尔《恶之花》

8、《恶之花》的笔记-第198页
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        你曾妒忌过那位善良的女仆，
她在卑微的草地下睡得正熟，
我们应该给她献上一些鲜花，
死者，可怜的死者痛苦多巨大，
每当十月这位老树的修剪工
围着他们的碑吹起忧郁的风，
他们理应觉得活人薄情寡义，
还照旧睡在暖融融的被窝里，
而他们却被黑色的梦幻扰煞，
没有共榻的人，没有知心的话，
冻僵的老骨头任凭蛆虫折磨，
他们感到冬天的雪融化滴落，
岁月如流，却没有朋友和亲眷
更换挂在墓栏上的零落花圈。

当木柴在晚上噼噼啪啪地响，
我看见她泰然坐在安乐椅上，
如果在那十二月的蓝色寒夜，
我发现她蜷在我房间的角落，
她从永恒的床上庄严地走来，
用慈母的眼注视长大的小孩，
当我看见眼窝深陷有泪流下，
对这虔诚的灵魂我作何回答？

9、《恶之花》的笔记-第24页

        君不见你的笑却被泪水浸湿
生活与理想的终极问题。背弃尊严将在泪水中烤制面包。至于这泪是否有一味悔恨除了自己又有谁更
清楚呢？
然而到底这两个概念并非对立。在某种定义中，生活也可以作为理想的内容。

10、《恶之花》的笔记-第155页

        “一秒钟每小时三千六百次地
悄声说：记住！那小虫般的低语，
现在飞快地说道：我乃是‘过去’，
用肮脏的长鼻把你的命抽吸！

“记住！记住吧，你这个浪子！
（我的铁嗓子会说所有的语言。）
每分钟，嬉戏的人啊，都是母岩，
丢弃之前一定要把金子采出！

“记住吧，时间是个贪婪的赌徒，
从不作弊，每赌必赢！这是律法。
日渐短促，夜渐悠长；你记住吧，
深渊总是干渴，漏壶正在空虚。
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“那时辰就要响了，神圣的偶然，
严峻的道德，你尚童贞的妻，
甚至悔恨（啊！最后的栖身之地）
都要说：死吧，老懦夫，为时已晚！”

11、《恶之花》的笔记-第55页

        《腐尸》·波德莱尔

爱人，想想我们曾经见过的东西， 
在凉夏的美丽的早晨： 
在小路拐弯处，一具丑恶的腐尸 
在铺石子的床上横陈， 

两腿翘得很高，像个淫荡的女子， 
冒着热腾腾的毒气， 
显出随随便便、恬不知耻的样子， 
敞开充满恶臭的肚皮。 

太阳照射着这具腐败的尸身， 
好像要把它烧得熟烂， 
要把自然结合在一起的养分 
百倍归还伟大的自然。 

天空对着这壮丽的尸体凝望， 
好像一朵开放的花苞， 
臭气是那样强烈，你在草地之上 
好像被熏得快要昏倒。 

苍蝇嗡嗡地聚在腐败的肚子上， 
黑压压的一大群蛆虫 
从肚子里钻出来，沿着臭皮囊， 
像粘稠的脓一样流动。 

这些像潮水般汹涌起伏的蛆子 
哗啦哗啦地乱撞乱爬， 
好像这个被微风吹得膨胀的身体 
还在度着繁殖的生涯。 

这个世界奏出一种奇怪的音乐， 
像水在流，像风在鸣响， 
又像簸谷者作出有节奏的动作， 
用他的簸箕簸谷一样。 

形象已经消失，只留下梦影依稀， 
就像对着遗忘的画布， 
一位画家单单凭着他的记忆， 

Page 13



《恶之花》

慢慢描绘出一幅草图。 

躲在岩石后面、露出愤怒的眼光 
望着我们的焦急的狗， 
它在等待机会，要从尸骸的身上 
再攫取一块剩下的肉。 

——可是将来，你也要像这臭货一样， 
像这令人恐怖的腐尸， 
我的眼睛的明星，我的心性的太阳， 
你、我的激情，我的天使！ 

是的！优美之女王，你也难以避免， 
在领过临终圣事之后， 
当你前去那野草繁花之下长眠， 
在白骨之间归于腐朽。 

那时，我的美人，请你告诉它们， 
那些吻你吃你的蛆子， 
旧爱虽已分解，可是，我已保存 
爱的形姿和爱的神髓！ 

 

12、《恶之花》的笔记-第25页

        我的青春是一场晦暗的风暴
风暴

13、《恶之花》的笔记-第167页

        正当我穿越新卡鲁塞尔广场，它突然丰富了我多产的回忆。老巴黎不复存在。

14、《恶之花》的笔记-第26页

        ——哦痛苦！哦痛苦！时间吃掉生命/而噬咬我们的心的阴险敌人/靠我们失去的血生长和强盛！
也许我们过去的时间并非全部都是“阴险敌人”。另一部分帮助我们强健心脏，纵使年岁增长。它们
在我们的本心里作战。

15、《恶之花》的笔记-第309页

        谁竟敢在爱情面前谈论地狱？

16、《恶之花》的笔记-第162页

        它像诗人一样地降临到城内，让微贱之物的命运变的高贵，像个国王，没有声响，没有随从，走
进所有的医院，所有的王宫。
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17、《恶之花》的笔记-第21页

        上帝，这确是我们所能给予的/关于我们的尊严的最好证明/这是代代相传的热切的哭泣/它刚消逝
在悠悠永恒的边境
提到了众多画家。他们背后的整个艺术世界，包括诗人，这些才是人类精神至上的体现，是区别于其
他生命的“尊严”。

18、《恶之花》的笔记-忏悔

        忏悔

19、《恶之花》的笔记-第140页

        什么也长不过瘸了腿的白天。

20、《恶之花》的笔记-第103页

        我们能否消除老而长的悔恨，
它活着，还摇晃、扭曲，
靠我们为生，就像蛆虫靠死人，
就像毛毛虫靠橡树？
我们能否消除不宽容的悔恨？

21、《恶之花》的笔记-第207页

        黎明披上红绿衣衫，瑟瑟发抖，在寂寞的塞纳河上慢慢的走。

22、《恶之花》的笔记-第16页

        我爱回忆那没有遮掩的岁月

喜欢题目。去掉“回忆”尤其。

23、《恶之花》的笔记-第76页

        死亡比生命常用更精细的锁链拴住我们。

24、《恶之花》的笔记-第30页

        让泉流山石，让鲜花开遍荒原，迎接这些族人，在他们的面前，洞开着通向黑暗的亲切王国。

25、《恶之花》的笔记-第197页

        我没有忘记，离城不远的地方，有我们白色的房子，小而安详。

26、《恶之花》的笔记-第11页

        凡人的眼睛在最深邃的时刻 也不过是些模糊哀愁的镜子
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27、《恶之花》的笔记-第15页

        柔和如双簧管，青翠如绿草场。

28、《恶之花》的笔记-第10页

        我知道痛苦乃是唯一的高贵/无论人世和地狱都不能腐蚀

29、《恶之花》的笔记-第97页

        你若穿着宽大的裙鼓风而来，就像一艘美丽的船驶向大海。

30、《恶之花》的笔记-第248页

        你可梦见那光辉美丽的日子，你是为了实现永远的约而来，你骑着一头母驴温顺而可爱，走过铺
满鲜花和树枝的街衢。

31、《恶之花》的笔记-第314页

        你的容貌、举止、神气
美若一片美的风景；
笑在你的脸上嬉戏
如晴天上一阵清风。

32、《恶之花》的笔记-第156页

        记住吧，时间是个贪婪的赌徒，从不作弊，每赌必赢！这是律法。日渐短促，夜渐悠长；你记住
吧，深渊总是干渴，漏壶正在空虚。

33、《恶之花》的笔记-第92页

        乌云密布的天空

你的目光仿佛蒙着一重雾气；
你的神秘的眼（蓝的？灰的？绿的？）
时而温柔，时而恍惚，时而凶残，
反射着天空的麻木以及暗淡。

神经受到无名的烦恼的振奋，
过于警醒而嘲弄沉睡的精神，
你唤起明亮、温馨、朦胧的往日，
让迷醉的心灵在泪水中沉溺。

你有时候就像那美丽的天边，
雾季的太阳照得它明亮耀眼⋯⋯
乌云密布的天空落下了火光，
你这湿润的风景何等辉煌！
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啊危险的女人，啊诱人的地方，
我可会也爱你的白雪和浓霜？
我可能从严寒的冬天里获得
比冰和铁更刺人心肠的快乐？

34、《恶之花》的笔记-第18页

        圣洁的青春，神色单纯，面容甜蜜。

35、《恶之花》的笔记-第89页

        有时发现旧香水瓶，余香尚存，活生生地冒出了复现的灵魂。

36、《恶之花》的笔记-第112页

        把你的爱情的最深处当靶子，把匕首全插进你抽动的心中，你啜泣的心中，你流血的心中。

37、《恶之花》的笔记-第196页

        你是有无上美味的秋之果实？你是等待着泪水的悲伤的罐，令人遐想远方之绿洲的香气，温柔的
枕头，或是盛满的花篮？
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